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BAO HIEM
INSURANCE

Link

#1

Nghi dinh 158/2025/ND-CP hwéng din Luit Bio hiém xa
héi vé bao hiém xa hdi bat budc
Decree No. 158/2025/ND-CP guiding the implementation of the
Law on Social Insurance regarding compulsory social insurance

Ngay 25/6/2025, Chinh phu ban hanh Nghi dinh
158/2025/ND-CP huéng dan Luat Bao hiém xa
hoi vé bao hiém x3 hoi bit budc, trong do co
huéng din d6i twong dong bao hiém xa hoi bat
budc tir ngay 01/7/2025.

Nghi dinh nay quy dinh chi tiét va huéng din thi
hanh mot s6 diéu cua Luat Bao hiém xa hoi vé
bao hiém x4 hdi bat budc va ché do ddi véi ngudi
lao dong khong du diéu kién hudng luong huu
va chua du tudi huoéng trg cép huu tri xa hoi;
diém 13 cua Nghi quyét 142/2024/QH]15.

Trong d6, hudng dan d6i tuong tham gia bao
hiém x4 hoi bat budc bao gom:

(1) Nguoi lao dong thudc d6i twong tham gia bao
hiém x4 hoi bt budc thyc hién theo quy dinh tai
cac diém a, b, ¢, g, h, i, k, 1, m va n khoan 1 va
khoan 2 Diéu 2 ctia Luat Bao hiém xa hoi.

Nguoi lao dong quy dinh tai cac diém a, b, ¢, i,
k, 1 khoan 1 va khoan 2 Piéu 2 cua Luét Bao
hiém x4 hoi duoc cur di hoc, thyc tap, cong tac
trong va ngodi nudc ma van hudng tién luong &

www.sblaw.vn

On June 25, 2025, the Government promulgated
Decree No. 158/2025/ND-CP  guiding the
implementation of the Law on Social Insurance
regarding compulsory social insurance, including
specific provisions on the subjects required to
participate in compulsory social insurance
starting from July 1, 2025.

This Decree details and guides the implementation
of certain articles of the Law on Social Insurance
concerning compulsory social insurance and the
benefits applicable to employees who are
ineligible for a pension and have not yet reached
the age to receive monthly social pension
allowances, in accordance with Clause 13 of
Resolution No. 142/2024/QH1 5.

Accordingly, the Decree provides guidance on the
following groups required to participate in
compulsory social insurance:

(1) Employees subject to compulsory social
insurance as prescribed at Points a, b, ¢, g, h, i, k,
[, m, and n, Clauses 1 and 2, Article 2 of the Law
on Social Insurance.

Employees specified at Points a, b, ¢, i, k, | of
Clauses 1 and 2, Article 2 of the Law on Social
Insurance who are sent for training, internships,
or assignments domestically or abroad while still

PAGCENO-1
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trong nude thi thude ddi twong tham gia bao
hiém x3 hoi bt bugc.

(2) Cha ho kinh doanh cua ho kinh doanh co
dang ky kinh doanh quy dinh tai diém m khoan
1 Piéu 2 ctia Luat Bao hiém xi hoi tham gia bao
hiém x4 hdi bt budc bao gém:

- Chu h¢ kinh doanh cta hd kinh doanh ¢6 dang
ky kinh doanh ndp thué theo phuong phap ké
khai;

- Chu ho kinh doanh cta hdg kinh doanh c6 dang
ky kinh doanh khong thudc ddi tuong quy dinh
tai diém a khoan nay thugce d6i tuong tham gia

bao hiém xa hoi bit budc tir ngdy 01 thang 7 nim
2029.

(3) Béi tuong quy dinh tai khoan (2) va diém n
khoéan 1 Piéu 2 cta Luat Bao hiém x3 hoi déng
thoi thude nhiéu ddi tuong quy dinh tai khoan 1
Diéu 2 ctia Luat Bao hiém x3 hoi thi viéc tham
gia bao hiém xa hoi bat budc thuc hién nhu sau:

- Béi turong quy dinh tai khoan (2) ddng thoi
thudc ddi tuong quy dinh tai mot trong cac diém
b,c,d,d, e 1,a,l, k, n, hvagkhoan 1 biéu 2
ctia Luat Bao hiém xa hoi thi tham gia bao hiém
x3 hoi bat budc theo ddi twong twong ng quy
dinh tai diém b, ¢, d, d, e, 1, a, 1, k, n, h hodc g
khoan 1 Piéu 2 cta Luét Bao hiém xa hoi theo
tht tu dén trude;

- P6i twong quy dinh tai diém n khoan 1 Diéu 2
ctia Luat Bao hiém xi hoi dong thoi thudc doi
tuong quy dinh tai mot trong cac diémb, c, d, d,
e, 1, a, 1 va k khoan 1 Piéu 2 ctia Luat Bao hiém
xa hoi thi tham gia bao hiém x4 hdi bat budc theo
dbi twong twong tmg quy dinh tai diém b, ¢, d, d,
e, i, a, | hodc k khoan 1 Diéu 2 cua Luat Bao
hiém x3 hoi theo thir tu dén trude.

4) Dm tuong huong trg cap bao hiém xa hoi,
trg cap hang thang khong thudce dbi tuong tham
gia bao hiém x4 hdi bét bude quy dinh tai diém

receiving salary in Vietnam shall remain subject
to compulsory social insurance.

(2) Household business owners of registered
household businesses as prescribed in Point m,
Clause 1, Article 2 of the Law on Social Insurance
who are required to participate in compulsory
social insurance include:

- Household business owners of registered
household businesses paying taxes under the
declaration method;

- Household business owners of registered
household businesses not falling under the above
category shall be subject to compulsory social
insurance starting from July 1, 2029.

(3) Persons specified in Item (2) and at Point n,
Clause 1, Article 2 of the Law on Social Insurance
who simultaneously fall under multiple categories
in Clause 1, Article 2 of the Law on Social
Insurance shall participate in compulsory social
insurance as follows:

- If the person under Item (2) also falls under one
of the categories prescribed at Points b, ¢, d, dd,
e i, al kn h org Clause I, Article 2 of the Law
on Social Insurance, participation shall follow the
corresponding category listed earliest in the order
above;

- If the person under Point n, Clause 1, Article 2
of the Law on Social Insurance also falls under
one of the categories prescribed at Points b, c, d,
dd, e i, a, I, or k, Clause 1, Article 2 of the Law on
Social Insurance, participation shall follow the
corresponding category listed earliest in the order
above.

(4) Persons receiving monthly social insurance
allowances who are not subject to compulsory
social insurance under Point a, Clause 7, Article
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a khoan 7 Diéu 2 cua Luat Bao hiém xa hoi bao
gom:

- Nguoi dang hudng tro cip mit strc lao dong
hang thang;

- Ngudi dang hudng tro cap hing thang theo quy
dinh tai Nghi dinh 09/1998/ND-CP ;

- Nguoi dang huéng trg cép hang thang theo quy
dinh tai Quyét dinh 91/2000/QD-TTg ; Quyét
dinh 613/Qb-TTg nam 2010;

- Ngudi dang huong ché do tro cAp hang thang
theo quy dinh tai Quyét dinh 142/2008/QD-TTg
ngay 27 thang 10 nam 2008 cua Thu tudng
Chinh phu vé thuc hién ché d d6i v6i quan nhan
tham gia khang chién chdng M§ ctru nudc co
dudi 20 ndm cong tac trong quan doi da phuc
vién, xuit ngii vé dia phuong; Quyét dinh
38/2010/Qb-TTgngay 06 thang 5 nam 2010 cua
Thi tuéng Chinh phii vé viée stra d6i, bd sung
Quyét dinh 142/2008/QD-TTg ngay 27 thang 10
nam 2008 cua Tha tuéng Chinh phii vé thuc hién
ché do ddi v6i quan nhan tham gia khang chién
chéng My ctru nuée c6 dudi 20 nam cong tac
trong quan doi da phuc vién, xuat ngii vé dia
phuong; Quyét dinh 53/2010/QD-TTg ngay 20
thang 8 nam 2010 cua Thu tuéng Chinh phu quy
dinh vé ché do ddi véi can bo, chién si Cong an
nhan dan tham gia khang chién chéng My c6
dudi 20 ndm cong tac trong Cong an nhan dan
d4 thoi viée, xuat ngii vé dia phuong; Quyét dinh
62/2011/QD-TTg ngay 09 thang 11 ndm 2011
cua Thu twéng Chinh phu vé ché d, chinh sach
d01 v6i d6i twong tham gia chlen tranh bao vé T
quéc, 1am nhiém vy qudc té & Cam-pu-chi-a,
giup ban Lao sau ngay 30 thang 4 ndm 1975 da
phuc vién, xuét ngil, thoi viéc;

- Nguoi dang huong trg cap hang thang theo
Diéu 23 ciia Luat Bao hiém x4 hoi.

(5) Bdi tuong quy dinh tai diém a khoan 1 Diéu
2 ctia Luét Bao hiém xa hoi lam viéc khong tron
thoi gian, co tién luong trong thang tinh theo quy
dinh tai khoan 2 Piéu 7 cia Nghi dinh 158/2025

2 of the Law on Social Insurance include:

- Persons currently receiving monthly labor
capacity loss allowances,

- Persons currently receiving monthly allowances
under Decree No. 09/1998/ND-CP;

- Persons currently receiving monthly allowances
under Decision No. 91/2000/QD-TTg and
Decision No. 613/QD-TTg (2010),

- Persons currently receiving monthly allowances
under Decision No. 142/2008/QD-TTg dated
October 27, 2008, of the Prime Minister on the
regime for military personnel who participated in
the resistance war against the United States with
less than 20 years of service and were demobilized
or retired; Decision No. 38/2010/QD-TTg dated
May 6, 2010, amending and supplementing
Decision No. 142/2008/QD-TTg; Decision No.
53/2010/QD-TTg dated August 20, 2010, on the
regime applicable to police officers who
participated in the resistance war against the
United States with less than 20 years of service
and were demobilized or retired; Decision No.
62/2011/QD-TTg dated November 9, 2011, on
regimes and policies for persons participating in
the war to protect the Fatherland or performing
international duties in Cambodia or assisting
Laos after April 30, 1975, and who have
demobilized or retired;

- Persons currently receiving monthly allowances
under Article 23 of the Law on Social Insurance.

(5) Persons specified at Point a, Clause 1, Article
2 of the Law on Social Insurance who work part-
time and whose monthly salary, calculated
according to Clause 2, Article 7 of this Decree, is
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thip hon tién lvong 1am cin ctr dong bao hiém lower than the minimum salary used as the basis
xd hoi bat budc thap nhat; nguoi lao dong lam  for calculating compulsory social insurance
viéc theo hop ddng thir viée theo quy dinh cua contributions;, and employees working under
phap luat lao dong khong thudc dbi twong tham probation contracts in accordance with labor laws

gia bao hiém xa hoi bét bude. are not subject to compulsory social insurance.
Nghi dinh 158/2025/ND-CP c6 hiéu luc tir ngay Decree No. 158/2025/ND-CP shall enter into
01/7/2025. force on July 1, 2025.

www.sblaw.vn PAGENO-4
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BAO HIEM
INSURANCE

Link

#2

Nghi dinh 159/2025/ND-CP hwéng din Luit Bio hiém xa
hdi vé bao hiém xa héi tw nguyén
Decree No. 159/2025/ND-CP, detailing and guiding the
implementation of certain provisions of the Law on Social

Insurance 2014 (as amended and supplemented) concerning
voluntary social insurance.

Ngay 25 thang 6 nam 2025, Chinh phu da ban
hanh Ngh1 dinh sé 159/2025/ND- CP quy dinh
chi tiét va hudng dan thi hanh mét s6 diéu cua
Luét Bao hiém x3d hoi nam 2014 (da duoc sua
d6i, bd sung) lién quan dén bao hiém xa hoi tu
nguyén. Nghi dinh nay thay thé Nghi dinh s
134/2015/ND-CP trudc d6 va s€ chinh thic co
hiéu luc tir ngay 01 thang 7 nam 2025.

Noi dung chinh cua Nghi dinh

Nghi dinh gdm nhiéu quy dinh quan trong nham
cu thé hoa céac diéu khoan cua Luat Bao hiém xa
héi, hudng dén viéc mé rong dién bao phu va cai
thién diéu kién tham gia bao hiém xi hoi tu
nguyén, bao gdm cac diém ndi bat nhu sau:

1. Pham vi va dbi tuong ap dung
Nghj dinh quy dinh chi tiét vé cac ché do,

phuong thirc dong, mirc dong va cac quyén lgi
lién quan doi voi1 nguodi tham gia bdo hieém xa

www.sblaw.vn

On June 25, 2025, the Government promulgated
Decree No. 159/2025/ND-CP, detailing and
guiding the implementation of certain provisions
of the Law on Social Insurance 2014 (as amended
and supplemented) concerning voluntary social
insurance. This Decree replaces Decree No.
134/2015/ND-CP and shall officially enter into
force on July 1, 2025.

Key Contents of the Decree

The Decree contains important provisions aiming
to concretize the legal framework under the Law
on Social Insurance, focusing on expanding
coverage and improving participation conditions
for voluntary social insurance. The key highlights
include:

1. Scope and Applicable Subjects

The Decree specifies regimes, contribution
methods, contribution rates, and associated

PAGCENO-5
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héi tu nguyén; dong thoi ap dung d6i véi ca nhan
tham gia, nguoi huong ché do bao hiém xa hoi,
va cac co quan, to chtrc lién quan.

2. Quy dinh cy thé vé mirc déng va phuong thirc
dong

Nguoi tham gia c6 thé lya chon cac phuong thire
dong linh hoat (héng thang, dinh ky, mot 1an cho
nhiéu nam), dong thoi duoc phép diéu chinh
muc thu nhap lam can cir dong. Nghi dinh cling
huéng dan chi tiét vé cach tinh muc dong mot
1an cho nhiéu nam vé sau hodc cho thoi gian con
thiéu dé du diéu kién hudng lwong huu.

3. Hb tro tién dong tir Nha nude

Nguoi tham gia thudc dién hd nghéo, can nghéo,
dan toc thiéu sb hodc cu trt tai dia ban dic biét
kho khin dugc Nha nudce hd tro tién dong theo
ty 18 tir 20% dén 50% muc dong bao hiém xa hoi
hang thang. Ngoai ra, chinh quyén dia phuong
c6 thé quyét dinh hd trg thém tuy theo kha ning
ngan sach.

4. Quy dinh vé hoan tra tién di dong

Nghi dinh cho phép hoan tra mgt phan s6 tién da
dong trong mot s6 trudng hop nhu: ngudi tham
gia chuyén sang dién bat budc, nhan bao hiém
xa hoi mot lan, tir vong, hodc du diéu kién huong
lvong huu. S4 tién hoan tra duge xac dinh theo
cong thirc cu thé, khong bao gdm phan h tro tir
Nha nude.

5. Ché d6 bao hiém xa hoi mot 1an va ché do huu
tri

Nghi dinh huéng dan chi tiét viéc tinh muc
huong bao hiém xa hdi mdt 1an, cling nhu cach
xac dinh muc trg cap huu tri cho nguoi khong

entitlements for participants in voluntary social
insurance. It applies to individual participants,
beneficiaries of social insurance, and relevant
organizations and agencies.

2. Specific Regulations on Contribution Rates and
Methods

Participants may select flexible contribution
methods (monthly, periodically, or lump-sum for
multiple years). They are also allowed to adjust
the income level serving as the basis for
contribution. The Decree provides detailed
guidance on calculating lump-sum contributions
for future years or for remaining periods
necessary to qualify for pension benefits.

3. State Subsidies for Contributions

Participants who are poor households, near-poor
households, ethnic minorities, or residents in
extremely difficult areas are eligible for State
subsidies ranging from 20% to 50% of the monthly
contribution rate. Additionally, local authorities
may provide supplementary support depending on
budgetary capacity.

4. Regulations on Refund of Contributions

The Decree permits partial refunds of paid
contributions in specific circumstances, such as
when participants transition to compulsory
insurance, receive a one-time social insurance
benefit, pass away, or qualify for retirement
pensions. Refunds are calculated based on a
prescribed formula and exclude any State
subsidies.

5. One-Time Social Insurance and Pension
Scheme

The Decree elaborates on the calculation of one-
time social insurance benefits and the
determination of pension subsidies for individuals
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du diéu kién huong luong huu ma chua da tudi
nhan tro cip huu tri x3 hoi. Nhirng nguoi tham
gia bao hiém xd hdi ty nguyén trudc ngay
01/01/2021 va c6 du thoi gian dong tir 20 nam
trg 1én van c6 thé huong lwong huu tir tudi 60
d6i véi nam va 55 ddi voi nir.

6. Ché do tir tudt va tro cap mai ting

Déi véi ngudi vira co thoi gian dong bao hiém
xd hoi bat bude va ty nguyén, Nghi dinh quy
dinh 5 diéu kién, mac hudng ché do tir tuat hang
thang hodc mot 1an cho than nhan. Truong hop
ngudi dang hudng tro cip hing thang chét, than
nhan dugc nhan tro cip phan chua nhan va trg
cip mai tang néu du diéu kién.

7. Quy dinh chuyén tiép va hiéu luc

e Nguoi di tham gia hodc dang hudng ché
d6 bao hiém x4 hdi ty nguyén trudc ngay
01/7/2025 tiép tuc duogc thuc hién theo
quy dinh mdi tai Nghi dinh nay.

e Nghidinh s6 134/2015/ND-CP chim dut
hiéu luc ké tor ngady Nghi dinh
159/2025/ND-CP c6 hiéu Iyc.

Nghi dinh s6 159/2025/ND-CP chinh thirc co
hiéu lyc tir ngay 01 thang 7 nam 2025.

who do not qualify for a retirement pension due to
age but meet other requirements. Persons who
Jjoined voluntary social insurance before January
1, 2021 and have paid contributions for at least 20
vears may still be entitled to a pension from age
60 (for men) and 55 (for women).

6. Survivor and Funeral Benefits

For those with periods of both compulsory and
voluntary social insurance, the Decree clearly
stipulates the conditions and benefit levels for
monthly or lump-sum survivor benefits. In the
event a monthly beneficiary passes away, their
relatives may receive any unpaid benefits and a
funeral allowance, provided eligibility criteria are
met.

7. Transitional Provisions and Entry into Force

Individuals who participated in or were receiving
voluntary social insurance benefits before July 1,
2025, shall continue under the provisions of this
new Decree.

Decree No. 134/2015/ND-CP shall cease to be
effective from the date Decree No. 159/2025/ND-
CP takes effect.

Decree No. 159/2025/ND-CP shall officially take
effect on July 1, 2025.
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Link

#1

Quyét dinh 1844/QP-BTP: Cap nhét thii tuc hanh chinh
ho trg phap 1y cho doanh nghiép nhé va vira
Decision 1844/QD-BTP: Updating Administrative Procedures for
Legal Support to Small and Medium-sized Enterprises.

Ngay 23 thang 6 nam 2025, B truong Bo Tu
phap da ban hanh Quyét dinh s6 1844/QD-BTP
vé viée cong bd cac thi tuc hanh chinh duoc sta
d6i, bd sung trong linh vuc hd trg phéap 1y cho
doanh nghi¢p nho va vira, thuoc pham vi chuc
nang quan 1y cua Bé Tu phap. Quyét dinh nay
nhim cap nhat va chuan héa cic quy dinh lién
quan dén viéc hd trg doanh nghiép tiép can cac
dich vu tu van phap luét, thuc ddy moi truong
kinh doanh thuan loi.

Nhitng ndi dung chinh cta Quyét dinh:

Quyét dinh 1844/QD-BTP tip trung vao viéc
cong bd hai thi tuc hanh chinh quan trong dugc
sira d0i, bo sung trong linh vuc hd trg phép 1y
cho doanh nghiép nho va vura:

1. Thia tuc dé nghi hd trg chi phi tu van phap luat
cho doanh nghi¢p nhoé va vira: Bay la thu tuc ma
cac doanh nghi€p nho va vira c6 thé st dung dé
yéu cau Nha nuéc hd trg mot phan chi phi tu
van phap luat.

2. Thu tuc dé nghi thanh toan chi phi tu vén phap
luat cho doanh nghi¢p nho va vira: Sau khi dugc
ho trg, doanh nghiép sé€ thyc hién thu tuc nay dé
yéu cau thanh toan cac chi phi tu vin phap luat
da phat sinh.

www.sblaw.vn

On June 23, 2025, the Minister of Justice
promulgated Decision No. 1844/QD-BTP on the
announcement of amended and supplemented
administrative procedures in the field of legal
support for small and medium-sized enterprises
(SMEs), falling under the management scope of
the Ministry of Justice. This Decision aims to
update and standardize regulations related to
assisting  businesses in  accessing legal
consultation  services, thereby fostering a
favorable business environment.

Key Contents of the Decision:

Decision 1844/QD-BTP focuses on announcing
two significant administrative procedures that
have been amended and supplemented in the field
of legal support for SMEs:

1. Procedure for requesting legal consultation
cost support for small and medium-sized
enterprises: This procedure allows SMEs to apply
for partial state support for legal consultation
expenses.

2. Procedure for requesting payment of legal
consultation costs for small and medium-sized
enterprises: After receiving support approval,
enterprises shall implement this procedure to
request the disbursement of incurred legal

consultation costs.
PACENO-8
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Dbi v6i ca hai thi tuc trén, Quyét dinh quy dinh
rang trinh tu thuc hién, cach thirc thuc hién,
thanh phan hd so, sb luong ho s0, thot han giai
quyét va co quan co tham quyen quyét dinh (Uy
ban nhan dan cép tinh) s& do Uy ban nhan dan
cép tinh quy dinh cu thé. Pic biét, ca hai thu tuc
nay déu du didu kién dé thyc hién dich vu cong
truc tuyén toan trinh, tao diéu kién thuan loi toi
da cho doanh nghi¢p. Doanh nghiép nho va vira
1a déi twong ap dung cia cac thu tuc ndy, va
dang cht ¥ 13 khong c6 18 phi khi thyc hién. Két
qua cta thi tuc s& 1a vin ban thong bao vé viéc
ddng ¥ hoic tir chdi hd tro/thanh toan chi phi.

Quyét dinh nay dugc ban hanh dua trén cac can
ctr phap 1y m&i nhu Nghi dinh s6 12 1/2025/Nb-
CP ngay 11 thang 6 nam 2025 cua Chinh phu vé
phan quyén, phan cap trong linh vyrc quan ly nha
nuéc cia B6 Tu phap, va Théong tu sb
09/2025/TT-BTP ngay 16 thang 6 nam 2025 cua
Bo truong Bo Tu phap hudng dan chic ning,
nhiém vu, quyén han ctia S& Tu phap.

Quyét dinh sé 1844/QD-BTP co hiéu luc thi
hanh ké tir ngay 01 thang 7 nam 2025 va thay
thé Quyét dinh s6 1696/QD-BTP ngay 25 thang
7 nam 2019 ctua B trudng B Tu phap.

For both aforementioned procedures, the
Decision stipulates that the implementation
process, method of implementation, dossier
components, number of dossiers, processing time,
and the competent approving authority
(Provincial People's Committees) shall be
specifically regulated by the respective Provincial
People's Committees. Notably, both procedures
are eligible for fully online public services,
offering maximum convenience for enterprises.
SMEs are the subjects to which these procedures
apply, and it is important to note that no fees are
charged for their execution. The outcome of these
procedures shall be an official written notification
of approval or rejection for the requested
support/payment of costs.

This Decision is issued based on new legal
grounds, such as Decree No. 121/2025/ND-CP
dated June 11, 2025, of the Government on
decentralization and devolution in the state
management field of the Ministry of Justice, and
Circular No. 09/2025/TT-BTP dated June 16,
2025, of the Minister of Justice providing
guidance on the functions, duties, and powers of
the Departments of Justice.

Decision No. 1844/QD-BTP shall take effect from
July 01, 2025, and replaces Decision No.
1696/OD-BTP dated July 25, 2019, of the
Minister of Justice.
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STT S6 hiéu viin bén Ngay ban hanh Ngay c6 hiéu luc

No Document title Issuance Date of issuance Effective date

TAI NGUYEN - MOI TRUONG/ RESOURCES - ENVIRONMENT

Thong tu 37/2024/TT-BTNMT Ban 25/12/2024 24/6/2025
hanh quy chuén ky thuat quic gia vé
tai ché dau thai

Circular 37/2024/TT-BTNMT on

Promulgation of the National
Technical Regulation on Waste QOil

25 December 2024 24 Jun 2025

Recycling
Link

HANH CHINH/ADMINISTRATIVE

1 Nghi dinh 101/2025/ND-CP sira d6i,
bd sung mot sd diéu ciia Nghi dinh
32/2016/ND-CP quy dinh vé quan 1y 09 May 2025 23 Jun 2025
do cao chudng ngai vat hang khong va
cac tran dia quan ly, bao vé vung troi
tai Viét Nam va Nghi dinh
42/2016/ND-CP quy dinh diéu kién,

www.sblaw.vn

09/05/2025 23/6/2025
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trinh tu, thu tuc mé, dong san bay
chuyén dung.

Decree No. 101/2025/ND-CP
amendments to certain articles of
Decree No. 32/2016/ND-CP
prescribing management of airway
obstruction altitude, airspace
management and protection systems
in vietham and Decree No.
42/2016/ND-CP prescribing
requirements and procedures for
opening and closing specialized
aerodromes

Link
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PAU TU Link
INVESTMENT

#1

Luéit sira doi Luit Pau thau; Luit Thué gia tri gia ting;
Luét Thué xuat khau, thué nhap khau; Luit Pau tw so
90/2025/QH15

Law amending the Law on Bidding; Law on Value Added Tax;
Law on Export Tax, Import Tax; Investment Law No.
90/2025/QH15

Ngay 25 thang 6 nim 2025, Qudc hoi théng qua On 25 June 2025 The National Assembly passed
Luat stra d6i Luat Dau thau; Luat Pau tu theo the Law amending the Law on Bidding; the Law
phuong thirc dbi tac cong tu; Luat Hai quan; on Investment in the Form of Public-Private
Luét Thué gia tri gia tang; Luat Thué xuét khau, Partnership, the Customs Law, the Law on Value
thué nhap khau; Luat Dau tu; Luat Dau tu cong; Added Tax; the Law on Export Tax, Import Tax,
Luat Quéan ly, st dung tai san cong (Luat the Law on Investment; the Law on Public
90/2025/QH15). Investment, and the Law on Management and Use
of Public Assets (Law 90/2025/QH]15).

Amendments and Additions to 08 Laws on

Sira d6i bo sung 08 Luat vé tai chinh, dau tu, déu
g : Finance, Investment, and Bidding Effective from

thau tir 01/7/202
au tu 01/7/2025 July 1, 2025

Tai Luat 90/2025/QH15, 08 Luat vé tai chinh, Law 90/2025/QH15 amends and supplements 08

dau tu, dau thau duoc sira d6i bod sung gdm: laws related to finance, investment, and bidding,
including:

(1) Sira ddi bd sung Luat PAu thiu 2023 (1) Amending and supplementing the Bidding
Law 2023

(2) Sira déi bé sung Luat PPP 2020 (2) Amending and supplementing the PPP Law

: 2020

(3) Stra ddi bd sung Luat Hai quan 2014 (3) Amending and supplementing the Customs

Law 2014
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(4) Sira d6i bd sung Luat Thué gia trj gia ting
2024

(5) Stra g’Iéi bd sung Luat Thué xuat khau, thué
nhép khau 2016

(6) Stra d6i bd sung Luat Dau tu 2020
(7) Sira d6i bd sung Luat Pau tu cong

(8) Sira d6i bd sung Luat Quan 1y; sir dung tai
san cong

Mét s6 ndi dung sira ddi bé sung cac Luit vé
tai chinh, dau tw, dau thau

T:ai k}loén 14 Diéq 1 Luét 90/2025/QH15‘ stra
d6i di€u 23 Luét Dau thau 2023 quy dinh v€ chi
dinh thau nhu sau:

Chi dinh thau dugc ap dung dé giao cho mot
nha thau thuc hién goéi thau thudc du an, du toan
mua sam dép irng mot trong cac yéu cau sau:

- Co yéu cau cap béch, khan cp nham thuc hién
nhiém vy quoc phong, an ninh, d6i ngoai, bao vé
chu quyén qudc gia; ngan chan hoic xir Iy hau
qua do su kién béat kha khéang, bao v¢ tai san, stc
khoe, tinh mang ciia ngudi dan; phong, chong
dich bénh;

- Co yéu cau vé bao vé bi mat nha nudc;

- Thude dy an dau tu cong dac biét; du an dau
tu cong khan cip; du an quan trong qudc gia
dugc cho phép ap dung tai nghi quyet ctia Qudc
hoi khi quyét dinh chu truong dau tu dy an;

- C6 yéu cau, diéu kién dic thi vé chuyén mon,
nghiép vu, ky thuat; nghién ctru, thir nghiém,
quyén tac gia, ban quyén, bao hanh hodc can bao
dam tinh tuong thich vé cong nghé, ban quyén,
quy hoach;

- C6 duy nhat mot nha thau, nha san xuat cung
cap hang hoa, dich vy trén thi truong;

(4) Amending and supplementing the Value
Added Tax Law 2024

(5) Amending and supplementing the Law on
Export Tax, Import Tax 2016

(6) Amending and supplementing the Investment
Law 2020

(7) Amending and supplementing the Public
Investment Law

(8) Amending and supplementing the Law on
Management and Use of Public Assets

Some key amendments and additions to the Laws
on Finance, Investment, and Bidding:

According to Clause 14, Article 1 of Law
90/2025/QH15, which amends Article 23 of the

Bidding Law 2023 regarding direct contracting:

Direct contracting shall apply to assign a
contractor to implement a bidding package
belonging to a project or procurement estimate
that meets one of the following requirements:

There is an urgent or emergency requirement to
perform national defense, security, foreign affairs
tasks, protect national sovereignty, prevent or
handle consequences of force majeure events,
protect property, health, and lives of people;
prevent and control epidemics;

- There is a requirement to protect state secrets,

- Belonging to a special public investment
project; an urgent public investment project; a
nationally important project allowed to apply
under a National Assembly resolution when
deciding on the investment policy of the project;

- Having specific requirements or conditions
regarding specialized expertise, professional
skills, or techniques; research, testing,
copyrights, warranties, or requiring compatibility
in technology, copyrights, or planning;

- There is only one contractor or manufacturer
supplying goods or services in the market;
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- Thudc han mire 4p dung chi dinh thau theo quy
dinh ctia Chinh phu;

- Thudc trudng hop chi dinh thau theo quy dinh
cua phap luat quan ly nganh, linh vuc;

- Thudc cac linh vue chién lugc, cac du ér},
nhiém vu nghién ctru khoa poc,qcér}g nghé¢, doi
mai sang tao dac biét, chuyén doi so;

- G6i thau can déy nhanh tién dd, bao dam chét
lugng, hi¢u qua.

Tai khoan 18 Diéu 6 Luét 90/2025/QH15 stra
do6i bo sung Luét Dau tu 2020 vé nganh nghe
dau tu kinh doanh c6 diéu kién nhu sau:

+ B0 sung nganh, nghé hoat dong cung cap dich
vu lién quan dén tai san ma hoéa (s6 233 Phu luc
V)
+Bo sung nganh, nghé dich vu xtr 1y dit liéu ca
nhan (so 234 Phu luc IV)

+ Béi bo nganh, nghé kinh doanh dudng sit do
thi (s6 97 Phu luc IV)

www.sblaw.vn

- Within the direct contracting limit as stipulated
by the Government;

- Falling under direct contracting as stipulated by
specialized laws on industry and sector
management;

- Belonging to strategic fields, special scientific
research, technology, innovation projects or
tasks, digital transformation;

- Bidding packages that require accelerated
progress, ensuring quality and efficiency.

According to Clause 18, Article 6 of Law
90/2025/QH15, which amends and supplements
the Investment Law 2020 regarding conditional
business lines:

+ Added business line: provision of services
related to asset tokenization (No. 233, Appendix
17)

+ Added business line: personal data processing
services (No. 234, Appendix IV)

+ Abolished business line:
business (No. 97, Appendix IV)

urban railway
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THUONG MAI

Link

#1

Du thao Luat Thwong mai Dién tw

Ngay 22/06/2025, Qubc hoi ban hanh Dy thao
Luat Thuong mai dién tir, dugc xay dung voi
muc tiéu diéu chinh toan b qué trinh phat trién
va quan ly hoat dong thuong mai dién tu, ap
dung cho ca t6 chirc, ca nhan trong nudc va nude
ngoai tham gia vao linh vyc nay tai Viét Nam.

Pham vi va d6i twong ap dung réng rii: Luit
xac dinh rd hoat dong thuong mai dién tir 1a vigc
tién hanh mot phan hodc toan bd quy trinh
thuong mai trén khong gian mang, dong thoi dua
ra cac dinh nghia chi tiét vé chung tir dién ti,
cac loai hinh nén tang thuong mai dién tir (kinh
doanh truc tiép, trung gian, mang xa hoi ¢6 hoat
dong thuong mai dién tir, nén tang tich hop da
dich vu), cung véi cac khai niém méi nhu "phat
tryc tuyén ban hang" (livestream ban hang) va
"cung cap thong tin danh gia" (review).

Cic nguyén tic co ban dwgc nhin manh: Dy
thao dé cao nguyén tic tu do, tu nguyén thoa
thudn trong giao dich dién tir. Pong thoi, quy
dinh 15 Vé pham vi kinh doanh (mdc dinh 1a toan
qudc neu khong gidi han dia 1y) va nghia vu bao
vé quyen loi ngudi tiéu dung, dam bao su thong
nhét trong ap dung phap luat gitra moi truong
kinh doanh truyen théng va dién tir. Hoat dong
hop tac qudc té vé thuong mai dién tir ciing duge
chu trong, véi B6 Cong Thuong 13 co quan dau
moi.

Nhiing hanh vi bi cAm rd rang: Luat liét ké chi
tiét cac hanh vi bi nghiém cAm nhu loi dung

On June 22, 2025, the National Assembly issued
the Draft Law on E-Commerce, which is designed
with the objective of regulating the entire process
of e-commerce development and management,
applicable to both domestic and foreign
organizations and individuals engaging in this
sector within Vietnam.

Broad Scope and Applicable Subjects: The Law
clearly  defines e-commerce activities as
conducting part or all of a commercial process in
cyberspace. It further provides detailed definitions
for electronic documents, various types of e-
commerce platforms (first-party business, third-
party intermediaries, social networks with e-
commerce activities, multi-service integrated
platforms), along with new concepts such as "live
commerce streaming” and 'product review
provision."”

Emphasized Fundamental Principles: The Draft
Bill upholds the principle of freedom and
voluntary agreement in electronic transactions.
Concurrently, it explicitly defines the scope of
business (defaulting to nationwide if not
geographically restricted) and the obligation to
protect consumer rights, ensuring consistency in
legal application between traditional and
electronic business environments. International
cooperation in e-commerce activities is also
highlighted, with the Ministry of Industry and
Trade designated as the focal agency.

Clearly Prohibited Acts: The Law meticulously
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thuong mai dién tir && huy dong vén trai phép,
Iira dao khach hang, cung cip thong tin sai su
that, kinh doanh da cap khong phep, budn ban
hang gia, hang cAm, hang khong r& ngudn gbc,
van hanh nén tang khong du diéu kién, ep
budc/ngin can nguoi dung, va thao tang hién
thi/danh gia san pham.

Quén ly nha nwéc dwoc phan dinh trach
nhiém: Dy thao néu bat ndi dung quan ly nha
nude vé thuong mai dién tir, tr xay dung chinh
sach, tuyén truyén, giam sat, thong ké, dén thanh
tra, kiém tra va xtr 1y vi pham. Chinh phu 13 co
quan théng nhat quan 1y, B6 Cong Thuong déng
vai trd ddu mdi, va cac bo, nganh, dia phuong cé
trach nhiém phdi hop thyc hién.

Quy dinh chi tiét vé giao két hop dong dién
tir: Chuong nay lam r6 gia tri phap ly cua hop
dong dién tu, quy dinh ve dia diém kinh doanh
truc tuyén, xtr 1y 11 nhap thong tin, quy trinh deé
nghi va tra 101 giao két hop dong (bao gom ca co
ché ra soét va xac nhan noi dung), thoi diém hop
dong ¢6 hiéu luc, va thu tuc cham dut hop dong
dich vu truc tuyén.

Dieu kién va trach nhiém cia cac loai hinh
nén tang:

e Nén tang thwong mai dién tir kinh
doanh true tiép: Yéu cau chu quan phai
c6 dang ky kinh doanh hop phap, hién thi
day du thong tin vé chii quan, diéu kién
giao dich chung, théng tin sin pham,
bang ching du diéu kién kinh doanh
(néu co diéu kién), co ché thanh toan va
luu trit dit liéu t6i thi€u 03 nam.

e Nén tang thwong mai dién tir trung
gian: Quy dinh diéu kién khat khe hon

enumerates prohibited acts, including leveraging
e-commerce for illegal capital mobilization,
defrauding customers, providing  false
information, engaging in unlicensed multi-level
marketing, trading counterfeit goods, prohibited
goods, or goods of unknown origin, operating
unqualified platforms, coercing/obstructing users,
and manipulating product display/reviews.

State Management with Defined
Responsibilities: The Draft Bill outlines the scope
of state management over e-commerce, ranging
from  policy  formulation,  dissemination,
monitoring, and Sstatistics, to inspection,
examination, and handling of violations. The
Government is designated as the unified managing
agency, the Ministry of Industry and Trade serves
as the focal point, and other ministries, sectors,
and local authorities are responsible for
coordinated implementation.

Detailed Regulations on Electronic Contract
Formation: This chapter clarifies the legal
validity of electronic contracts, regulates online
business locations, addresses information input
errors, outlines the procedure for proposing and
responding to contract formation (including
mechanisms for content review and confirmation),
specifies the effective date of contracts, and details
the procedure for termination of online service
contracts.

Conditions and Responsibilities of Platform
Types:

o First-party  E-commerce  Platforms:
Requirements include possessing legal
business registration, full display of
information about the platform owner,
general terms and conditions of
transactions, product information, proof of
business eligibility (if applicable), a
payment mechanism, and data retention
for a minimum of three (03) years.

o Third-party Intermediary E-commerce
Platforms: Stricter conditions are imposed
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vé hé thdng thong tin (an toan thong tin
mang cip d6 3), xac thuyc danh tinh
nguoi ban (trong nudc va nudc ngoai),
kiém duyét ndi dung, xir 1y vi pham, va
trach nhiém lién d6i boi thuong thiét hai.
Dic biét, ddi v6i cac nén tang quy md
16m, con c6 thém cac trach nhiém nhu
x@y dung h¢ thong xir 1y khiéu nai tryc
tuyen kiém soat Al trong dé& xuét san
phim, ngin chian giao dich gia mao,
cung cép dit liéu cho co quan quan 1y va
khong duoc ép budc nguoi dung st dung
dich vu thanh toan/van chuyén cu thé.

Mang xa hgi c6 hoat dfng thwong mai
dién tir: Cac quy dinh tuong ty nén tang
trung gian nhung c6 thém yéu cau vé
chitc nang nhan dién tai khoan nguoi
ban, tach bi¢t ndi dung thuong mai di¢n
tir va cong cu xac nhan hop dong qua lién
lac truc tuyén.

regarding information systems (network
information security level 3), seller
identity verification (for both domestic and
foreign sellers), content moderation,
violation handling, and joint and several
liability for damages. Notably, large-scale
platforms bear additional responsibilities
such as establishing online complaint
handling systems, implementing Al control
in product recommendations, preventing
fraudulent transactions, providing data to
regulatory agencies, and being prohibited
from compelling users to utilize specific
payment or shipping services.

Social Networks with E-commerce
Activities:  Regulations  similar  to
intermediary platforms apply, with added
requirements  for  seller  account
identification  functionality —and  the
separation of e-commerce content from
tools for contract confirmation via online
communication.
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